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Az újságírás nálunk.
Alsólendva, 1910. október 29.

Azt, amit alább elmondunk, egy munka
társunk mai cikke teszi aktuálissá. A munka
társ két héttel ezelőtt. tárcát irt lapunkba 
s amit irt, az egy fináncról és egy leány
ról szóllott. Munkatársunk Írhatott volna 
kéményseprőről vagy éppen sintérlegényről: 
semmi baj nem lett volna belőle. De mert 
fináncról ir t :  hát egy helybeli fiatalember 
megharagudott és bosszút forral —  munka
társunk s z ü l ő i  ellen. Itt most nem jelent
jük ki azt, hogy ez az eljárása egyszerűen 
férfiatlan, de mert kutyakötelességünk meg
védeni az oktalan támadások ellen azokat, 
akik az újságírás nehéz munkájában nekünk 
segítenek, hát kijelentjük, hogy annak a 
bizonyos urnák, aki a tárcában előfordult 
esettel magát azonosítja, nincs igaza. Nincs 
igaza azért, mert az a tárca nem Alsó- 
lendván Íratott, hanem Szlatinán. Szlatina 
pedig Verőcemegyében van, inig ellenben 
Alsólendva Zalamegyében, közel a vasme
gyei határhoz, fekszik. Hát hogy a pokol
ban volna az a tárca —  lendvai szerelmi 
történet!

M inderre megmondja a véleményét a 
tárca szerzője, nekünk más a célunk. Az a 
célunk, hogy ezzel az egy esettel kapcso
latban konstatáljuk mi is azt a régi igaz
ságot, hogy az Úristen a kisvárosi újság
írót keservében teremtette. A kisvárosi ú j
ságírónak főkelléke a mesterségéhez: a ha- 
zudni-tudás, lévén ő olyan személy, akinek

mindig hazudni kell, mert ha valakiről meg
mondja az igazságot, legjobb esetben de- 
nunciálják a főnökénél vagy a felettes ha
tóságánál, mire a kisvárosi újságírót me
nesztik. A kisvárosi újságírótól mindenki 
megvárja a szolgálatot, de a kisvárosi ú j
ságíró hiába vár szívességet a szolgálata 
fejében. Kisvárosi újságba nagy bűn sem
mit sem Írni, de még nagyobb bűn valamit 
megírni. A kisvárosi újságírót megkritizálja 
a kutya is, de ő az ép bőre veszélyezte
tése nélkül nem kritizálhat meg senkit.

Igen, igy néz ki a sajtószabadság — 
kisvárosban.

Ezer példa bizonyítja azt, hogy csak 
akkor lehet jó újságot csinálni, ha a ha
tóságok és a közönség szabad teret enged
nek az újságírónak a mozgáshoz, ha a ha
tóságok és a közönség támogatják nehéz 
munkájában az újságírót és ha az új
ságíró akaratán kívül hibát követ el vagy 
téved, nem másznak mindjárt a képére. Kis
városban nem rendelkezünk megbízható 
sajtóirodával, amely a hírek pontos részle
teivel látja el a nagyvárosi újságírót, ha
nem bizony nagy szerep ju t itt a fantáziá
nak is.

A kisvárosi újságírás nehézségére vall 
az is, amit itt elmondunk. Nemrég egy 
olyan dolog elhallgatására kértek fel ben
nünket, amely dolog szinte ordított a nyil
vánosság után. Az ügyet szóvá tették a 
megyei lapok s mi szintén megírtuk, de 
csak röviden. Hát nem megittuk a levét! 
Olyan levelet kaptunk, amit sohasem te

szünk ki az ablakunkba. Máskor egy illető 
háromoldalas gorombasággal kelt ki e lle
nünk, mivel egy rendőrségi riportban nem 
tettük oda a neve mellé, hogy „u r.“ Az is 
mindennapi dolog, hogy tárcák, cikkek té 
máját egyesek magukra vonatkoztatják, holott 
soha hírüket sem hallottuk.

Felvilágosítást senki sem akar adni az 
újságírónak, de ha nem az igazságnak meg
felelően kerül valami a lapba, minden em
ber reklamál. Gyűlésekre nem hívják meg 
az újságírót, de azt mégis rossz néven ve
szik tőle, ha a következő számban nem ir 
félhasábos közgyűlési tudósítást. Egyszóval 
az újságírót akkor is ütik, ha van valami 
a lapjában; akkor is, ha nincs. Tanácsok
kal mindenki tud szolgálni u t ó l a g ,  hogy 
igy meg úgy lett volna ezt meg ezt meg
írni, de ha széjjel nézünk a kritizálok kö
zött, nem nehéz rájönni, hogy tiz olyan 
ember sincs közöttük, aki egy rongyos kis 
tudósítást tisztességesen megtudna fogal
mazni.

A nagyvárosi újságíró abban különbö
zik tőlünk, kisvárosi újságíróktól, hogy neki 
mindent szabad. Szabad olyan dolgokról 
is írnia, amikért a kisvárosi újságírót direkt 
megfeszítenék. A nagyvárosi újságírónak 
nemcsak hogy tágabb tér nyillik  a műkö
désre, de nem állván olyan közel az em
berekhez, m int mi, oly kérdésekhez is hozzá
szólhat, oly bűnöket is ostorozhat, amikre 
a kisvárosi újságíró szemet hunyni kénytelen

Mondjuk, kisvárosban mindenki kritikus, 
de az igazi kritikusnak ezt a jogát nem

Múltakról.
Szerettem volna nézni öt,
(Mégis amikor erre jött:
Más tárgyra vetettem szemem,)
Hogy ha bolygok az életen,
Árnya ne lehessen velem,
Szemébe nem néztem soha,
(Bár éreztem, hogy lángola,
Mert a homlokom úgy pirult,)
Nehogy kísértsen, ha borul,
Vagy ha a csillag fénye gyűl.
A, kezét sem fogtam meg én,
(Örömmel ha nyujtá feléin, 
ügy hagytam észrevétlenül,)
Ha a jelen megsemmisül:
Ne legyen, mi ram nehezül.
Szav.’t akartam hallani 
(S mikor megnyíltak ajkai,
Mindig másfelé járt eszem,)
Hogy aztán majd sok estfclcn 
Ne búgjon úgy a szél nekem.

Szívni akartam ajakát 
(S ha hivott a lugasba át,
Maradtam, nem mentem vele,)
Féltem, hogy perzsel melege, 
Megsemmisít ichcllete.
Szóltam: megvallom, szeretem 
(S ha alkalmam volt, nyelvemen 
Nehéz bilincsek csiingtcnek.)
Féltem, hogy szólnom nem lehet,
Mert ö gúnyosan kinevet.

.Te erdő, nyári alkonyon,
(Mikor a jövőt álmodom, 
jövőt, rneíy régen elveszett,)
Dúdolj szép titkos éneket.
De bele ne szöjj egy neveti... II.

Az én k e d v e m é r t . . .
Irta: VLAY IMRE.

Egy szép őszi napon, esküvőnket megelőző 
napok egyikén, a terraszon ültünk, menyasszonyom 
és én. Kis keze az enyémben pihent. A jövendő 
boldogságunkat festegetttik csábitó színekkel. Be
szélt ö mindenről. Bíbor ajkáról csak úgy ömlött 
a szó ; a szerelem és a közel levő boldogság 
érzete bőbeszédűvé tette. Én hallgattam. Gyönyör- 
itlasan, elmerülve a csendes boldogságban.

De egyszerre csak elhallgat és felsőhajt.
— Mi bajod, édes, mondd mi bánt? — kér- 

dém tőle. — Tán mégis félsz a jövőtől?
— Nem, — felelte ő, — de eszembe jutott, 

hogy semmi olyan leánykori emlékem nincs tőled 
édes Lászlóm, mihez valami nevezetes esemény, 
vagy történetke fűződne! Csokrok, mikkel bálo
kon, majálisokon elhalmoztál; a nászajándék, 
a sok arany és drágakő: mind szépek és én na
gyon örülök nekik, mert tőled vannak, de nekem 
más, valami nagyszerű, valami rendkívüli kellene...

Elkomolyodtam. Szerettem öt és bántott, 
hogy azt mondhatja, hogy boldogságának teljes
ségéből valami hiányzik. 0  észre vette lehangolt- 
ságomat és hízelkedve szólt:

— No az én kedvemért, Lacikám! Ugy-e, 
megteszed a te kis bogarad kedvéért?...

— Mit ne tennék meg a te kedvedért, édes? 
Kívánj bármit, én megteszem neked, — szóltam, 
megcsókolva kis kezét.

— Hiszen tudom. Nem is azért mondtam, 
hogy próbára tegyem szerelmedet. De lásd : ba

rátnőim, akik már asszonyok, oly szép dolgokat 
mondtak nekem emléktárgyaikról...

Jó, édesem, én is fogok neked szerezni 
ilyesmit! De mondd angyalom, mégis mit kívánnál 
leginkább?

Nem tudom azt megmondani...
Elgondolkodtunk mindketten. Kis szünet 

után ö ujta megszólalt:
— Tegnap Lujzánál voltam. Mutatott nekem 

egy szép kitömött sast és elmondta, hogy ezt a 
férje vőlegény korában adta neki egy feledhetet
len nap emlékére. És mindjáit elbeszélt nekem 
egy kis történetet. Elmondjam?

— Ne mondd el, inkább azt mondd meg, 
hogy mit tegyek én? — kérdeztem kedvetlenül.

Gondolkodott. Szép szemei a távolban ré
vedeztek, majd a közeli várromra irányította te
kintetét, mikor hirtelen felderült az arca és igy 
szólt hozzám:

— Tudod mit, Lacikám: hozzál nekem a 
várromból egy kuvikot...

Megborzadtam.
Egy halálmadarat? — kérdeztem meg- 

rovóan. — Minő gondolat ez, Jú liám ?
Oh hozz nekem, kitömjük és . .meglásd, 

még jobban foglak szeretni!
Jó, — mondtam, — ma már késő van, 

de holnap kirándulunk a várromhoz; én felmegyek, 
te pedig lent megvársz engem az erdő szélén...

Ne holnap, menjünk ma, most! En olyan 
türelmetlen vagyok!

Ráhagytam. Bementem szobámba és elő
kerestem jó „Mauser“ -féle kilencesemet és néhány



ALSÓLENDVA, 1910. ALSÓLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, OKTÓBER 30.

akarja elismerni senki. Pedig ahhoz, hogy 
egy újság tartalomban gazdag, az újságíró 
hírszolgálatban megbízható és őszinte le
gyen, ahhoz először a közönség jóindulatú 
támogatása, másodszor az ujságiró-szabad- 
ság respektálása kell. E kettő nélkül egy 
újság se szolgálhatja igazán a közérdeket.

Alsólendva uj főjegyzője.
Hétfőn vo lt a  vá lasztás .

A B o b a y  Géza nyugalomba vonulásával 
megüresedett alsólendvai főjegyzői állást a képvi
selőtestület hétfőn délelőtt, S z é k e ly  Emil járási 
főszolgabíró elnöklésével történt választás utján 
töltötte be. A főjegyzői állásra a kiirt határnapig, 
október 22-éig tizenketten adtak be pályázatot, 
ezek között G r a s s a n o v i t s  Ottó alsólendvai v. 
aljegyző és egy régi ismerősünk, P e r é n y i  Ödön 
sárosdi aljegyző, ki régebbi időben mint aljegyző 
Alsólendvát is szolgálta. Ezeken kívül még a kö
vetkezők pályáztak: K is f a lu d i  Márton bocföldi 
körjegyző, T a n e z e r  József balatonfüredi aljegyző, 
K e ré n y i János sopronszentmártoni körjegyző, 
H e s s k y  László kalózi aljegyző, S z a b ó  Lajos 
zalaszentbalázsi aljegyző, M a rto n  József zala- 
béri aljegyző, S z a b ó  Imre bánokszentgyörgyi al
jegyző. Z u m b o k János söjtöri aljegyző, Ju h á s z  
Elemér gyulavári aljegyző és B o g y a y  Kálmán 
andráshidai aljegyző.

A képviselőtestület a választás előtt tartott 
bizalmas értekezletében kimondotta, hogy a sza
vazás alkalmával egyhangúlag Grassanovits Ottót 
fogja támogatni, s hogyha esetleg megtörténnék 
az, hogy Grassanovits pályázatát a főszolgabíró 
mellőzi, ebben az esetben a képviselőtestület el
áll a szavazástól. A városi képviselők eme egy
értelmű határozatát tudomásul adták Székely Emil 
főszolgabírónak is, aki erre a tizenegy másik 
pályázó előnybe részesítésével, tizenkettediknek, 
tehát l e g u t o l j á r a  jelölte Grassanovits Ottót. A 
szavazás aránylag nem sok időt vett igénybe, 
amennyiben a képviselőtestület e g y h a n g ú la g  
Grassanovitsra adta szavazatát. — Grassanovits 
Ottó eszerint Alsólendva város főjegyzője lett.

A választás eredménye az egész városban

perc múlva már karöltve a rom felé vezető utón 
haladtunk.

A nap leáldozóban volt. Alig tiz perc telt 
bele, már a romok alá értünk. Itt ö leült egy nagy 
mohos kőre a középső vártoronnyal szemben, 
én pedig felfelé igyekeztem. Útközben hátra-hátra 
néztem, ö csókokat intett felém. Egyszer csak 
elvesztettem szemeim elől.

Bent voltam a vár belső udvarában. Körü
löttem halálos csend, még a szellő sem fujdo- 
gáit. Alig léptem be a közép-épület kapuján — 
mintegy jeladásra - kísértetiesen kezdett fujdo- 
gálni a szél és megcserdült mögöttem a lomb.

Beléptem. Teljes sötétség vett körül. Utam 
tekergőző folyosókon vitt keresztül. A nyirkos, 
hűvös levegő nyomasztólag feküdt a mellemre. 
Megállottám hallgatózni, mert úgy rémlett, mintha 
halk osonó lépteket hallottam volna mögöttem, 
összerázkódtam. (Nem tudom a hidegtől-e, vagy 
a félelemtől.) De előre! — gondoltam.

A középső toronyba akartam jutni, mert ott 
tanyáztak azok a borzasztó madarak. Babonás 
félelem vett rajtam erőt.

Végre feljutottam. Körülnéztem a niég eléggé 
ép helyiségben. Minden zugból zöldesen villogó 
szemek meredtek rám. Homlokomról a veritek 
gyöngyözött. . .  A szomszéd faluból ide hallatszott 
az esteli harangszó... Nyolc ó r a ! . ..  Bátorság! — 
biztattam magamat

Felemeltem fegyveremet és célba vettem az 
(gyik szempárát a sarokban. Egy dörrenés... és 
az egész csapat madár fülsiketítő zajjal menekült 
az ablakon keresztül. Én a szögletbe rohantam, 
ahol a meglőtt állat hevert. Felemeltem és az 
ablakhoz léptem. De oh szörnyűség! Lent az én 
szeretett Júliám dulakodik két sötét alakkal! Mit

őszinte örömet keltett, mert általános a meggyő
ződés, hogy Grassanovits, akit a közönség kép
viselőinek osztatlan bizalma segített ilyen fiatalon 
a főjegyzői állásba, nem marad háládatlan. — 
Grassanovits Ottó a nap örömére hétfőn délben 
társasebédet adott, melyen a járásbeli jegyzőkön 
kívül tisztelői és barátai közül is sokan részt- 
vettek.

Mit szabad  és mit nem szabad .
Furcsa cim, de még furcsábbak a körülmé

nyek, melyek a leírására kényszeritettek. Vagy tán 
nem furcsa dolog, hogy valakinek szülőit, — hang
súlyozom: — s z ü lő i t  a fiuk által írott t á r c a  
miatt inzultáljanak ?

Ki inzultálta? Egy bizonyos ur, aki vélet
lenül szintén olyan zöld uniformist hord, mint a 
„Mese a szerelemről" cimü tárcám h ő se : Bölény 
Mihály. (Lásd „Alsólendvai Híradó 19 10 . október 
16. számát.)

Tudtommal abban a tárcában senkit meg 
nem sértettem. Mi is volna abban sértés, kifigurá
zás? Tán az, hogy „fináncának neveztem tárcám 
hősét ? Ez nem kifigurázás, s ha az is volna, nem 
jogosít fel senkit arra, hogy az iró szülőit inzul- 
tálja. Szép dolog volna, ha az a miniszter, akit 
lépten-nyomon kifiguráznak, elmenne az iró szü
lőihez porolni! Vagy talán Bölény Mihály s az ö 
kartársa sérthetetlenebb? — Tudni kell, hogy az 
Írónak felelősség mellett szabad irni, de ezért az 
iró szülőit inzultálni nem szabad.

Én is felelek szavaimért, mert tudom, hogy 
sértő és ízléstelen dolgokkal nem állok a nyilvá
nosság elé. Más, amiért felzudulhattak az illető X. 
ur idegei, abban a tárcában nem volt, mint ez a 
szó : finánc. Azt mondja a stilisztika, hogy a jó 
irály első kelléke a világosság. Én azt tartom, 
hogy sokkal világosabb és ismertebb ez a kife
jezés: „finánc," mint az, hogy „pénzügyőr."

Soha arra néni törekedtem, hogy valakit ne
vetségessé tegyek. Az én témáim mindig az én 
saj.it tapasztalataimból eredők, s hogy elégtételt 
kapjon a bizonyos X. ur, hát kijelentem, hogy 
Bölény uram élménye is az én tapasztalatom. Azt 
mondják: „Költő hazudj, csak meg ne fogjanak."

tegyek? Lábaim a rémülettől gyökeret vertek, ő  
észre vett és összekulcsolt kezeit esdöleg nyúj
totta felém. Szivemet tépte e látvány... Már se
gélyére akartam sietni, mikor két izmos kar fonó
dik a derekam köré és elindít az ablaktól. Én el 
nem eresztem. Majd fojtogatni kezdtem. A két
ségbeesés erejével sikerült kiszabadulnom a kezei 
közül.

Felugrottam. A kijáráshoz rohantam és az 
ismeretlen előtt a nehéz vasajtót becsaptam.

Ész nélkül rohantam a leányka segítségére. 
Nem tellett bele két perc, már leértem. De oh, 
borzalom! Ö megtépett öltözetben egy fához kötve; 
előtte a tűznél két vad tekintetű alak.

Közéjük rohanok. Amazok felugrálnak, de a 
meglepetéstől egy pillanatra megfeledkeznek a 
helyzetről. Nekem ez elég arra, hogy menyasszo
nyomat megszabadítsam kötelékeitől. A következő 
pillanatban amazok vad dilhvel támadnak engem. 
Az egyiknek fejére fegyverem agyával oly ütést 
adtam, hogy menten összerogyott; ugyanekkor a 
másik hátulról támad és kicsavarja kezemből a 
fegyvert. Újra ellenem fordul. Én a fejemre irány
zott első csapást karommal felfogtam és sikerült 
a puska agyát megragadnom...

Most egy kis ideig farkasszemet néztünk 
egymással. A rabló szemei vészesen villogtak... 
Én, összeszedve utolsó erőmet, egy erős és két
ségbeesett csapást mértem öklömmel ellenfelein 
arcára é s . . .  é s — — felébredtem, mert ökölbe 
szorított kezemet beleütöttem a fa lb a ...

Felemelkedem, megdörzsölöm a szemeimet 
és azon gondolkodom, hogy csakugyan álmod
tam-e ezt a rabló-históriát. Megtapogatom sajgó 
kezemet, megfordulok és — alszom tovább ...

Én is igy csináltam s azt hiszem, nem hazudtam 
olyan óriási nagyot, amiért torkon kellene ragadni.

S  most engedjék meg, hogy a bizonyos X. 
urnák és a vele együtt gondolkodóknak egy kis 
felvilágosítással szolgáljak:

1. írni akármit szabad, de azért felelősséget 
nem vállalni: nem szabad;

2. Olvasni akármit szabad, ke képzelt okért 
felháborodni: nem szabad;

3. Fű-zöld egyenruhában járni, ha a foglal
kozás megkívánja, szabad, de azt nem hivatalos, 
hanem privát dologban respektus-adónak felhasz
nálni : nem szabad;

4. Ezt a cikket elolvasni szabad, de azért 
az írójára s a cikk megjelenését elösegitőkre meg
haragudni: nem szabad!

KONTLER GYULA
tanító.

Egerszeg i fu rcsaságok .
Rovatvezető: Frici.

111. A p o stah ivata l.

Valahányszor ránézek az egerszegi posta
épületre, egy népdal töredéke jut az eszem be:

„A mi postánk szép helyen van,
Közepében templom is v a n . . ."
Ez való, kérem! Tessék csak eljönni Eger- 

szegre (ha van virtus) és megszemlélni a pósta- 
hivatal épületét. Ahány ciklust megkülönböztetünk 
a postánál, nálunk annyi részből van összetéve 
az épület. A pénzt hátul, az emeleten veszik be, 
a csomagot elől a földszinten adják ki, a bé
lyeget az ajtó előtti ablaknál szolgáltatják, ellen
ben a lev. lapot csak az emeleten jobbra, má
sodik ajtó, harmadik kilincs, első ketrec. — És 
kérem tessék megmondani t. olvasóm, hogy me
lyik városban van a postában, benn az épületben 
templom ? Ne is tessék törni a fejüket. Sehol. 
De igen, mégis van. Egerszegen. Amint az ado
mában áll, hogy egy király, egy cigány, úgy 
Egerszegen is egy póstadarab, egy templom. S 
amig a jámbor liivök a csengetyü szavára „mea 
culpa“ -t rebegnek, addig a templom és a posta
hivatal közti spanyolfalon át egy-egy dühös le
vélhordó emlegeti az ég összes szentjeit, persze 
a megfelelő dialektusban.

Maga a póstahelyiség pedig annyira szűk, 
hogyha véletlenül öt darab csomag érkezik, hát 
kilakoltatják a tiszteket a folyosókra és ott áru
sítják a bélyeget, akárcsak ünnepnapon az ud
varokban a trafikot. Ha három (mondd: három) 
ember pénzt akar feladni, az valóságos életve
széllyel jár. Az illetők otthon elbúcsúznak család
tagjaiktól, meghatóban borulnak hitelezőik nya
kába, hiszen úgysem fognak többé találkozni.

Ilyen nagy forgalom esetén kiakasztják hosszú 
rúdon, melyet az ablakon kitolnak, a következő 
feliratú táblát:

„Az emeleti helyiségben életveszélyes to
longás van, kérjük a t. c. közönséget, szíves
kedjék az e x p r e s s  leveleket a bocföldi fölté
teles megállóhelyek feladni!“

A levelek, csomagok stb. kézbesítése pedig 
rémitö. A reggel 6 órakor érkezett levelet dél
előtt 1 1  óra felé kapjuk kézhez. A délben érke
zetteket pedig 6 óra felé. Ezeken a mizériákon 
pedig könnyű volna segíteni. Vagy szaporítanák 
meg a levélhordók számát, vagy pedig egyálta
lában ne hordanának ki leveleket s tagadnák el, 
hogy Egerszeg létezik e sártekén. S  ha véletlenül 
mégis tévedne egy-egy küldemény e szerencsétlen 
városba, használnák (ami különben úgy sem ii.- 
kaság az egerszegi póstán) a következő feliratú 
blankettákat :

„A címzett ismeretlen helyre távozott."

Selyempapirok
a legszebb színekben kaphatók

B a l k á n y i  E r n ő n é l
A isó len d ván .
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Elitéit erszénydobók.

Esktidtszéki tá r g y a lá s .

— Saját tudósítónktól. —

Nagy szenzációt keltett a folyó évi juiius 
hó 28-án tartott alsólendvai országos vásár al
kalmával csendőrségünkön két notórius csavargó 
„operációja." Atsólendván az utóbbi időben alig 
mullott el olyan vásár, amikor egy-egy tapaszta
latlan falusi atyafi azzal ne járult volna a csend- 
őrség elé, hogy a jól ismert erszénydobási be
tyár-fogással pénzétől, mindenétől megfosztották. 
Csendörségünk az utóbbi időben már annyira 
exponálta magát különösen az országos vásárok 
alkalmával, hogy a városunkba jövő kétes exisz- 
tenciákat megfigyelendő, őrszemeket állított fel. így 
volt ez juiius 28-án is. Városunk közelében a 
forgalmasabb utakon egy-egy csendőr teljesített 
kémszolgálatot, akik azt a parancsot kapták, 
hogy a vásárra jövő idegeneket megfigyeljék s 
ha gyanús alakra találnak, azt szemmel tartsák

Ez a taktika azonban csak részben vállott be, 
amennyiben a nagy óvintézkedések dacára is 
megismétlődött a már szinte sablonos egyforma
sággal végrehajtott erszénydobási tempó.

H o r v á th  Vince rédicsi lakos a vásár napján 
úgy a déli órákban azzal állított be a helybeli 
csendőrséghez, hogy 280 korona készpénzét, amit 
a vásárban egy tehén ára fejében kapott, két 
ismeretlen alak elrabolta. Horváth György a vá
sártérről hazafelé menendő volt, mikor a rablók 
melléje szegődtek, szóval-tartótták és elkísérték 
Horváthot az alsólendvai hegyre, amelyen át 
Horváth Rédicsre akart jutni. A hegy egy ke- 
vésbbé forgalmas helyén az egyik rabló azzal 
állt elő, hogy ö az erszényét, amelyben nagyobb 
pénzösszeg volt, elveszítette s miután gyanítja, 
hogy két társa közül az egyik megtalálta, felhívta 
először Horváthot, hogy engedje magát megmo
tozni. Horváth gyanútlanul mutatta fel a saját 
pénztárcáját, erre a két rabló rárohant, fö'dre- 
teperték, megkéselték és elvették a pénzét s ne
hogy utánuk szaladhasson, csizmáit - régi csirke
fogó szokás szerint — félig lehúzták.

A kifosztott ember panaszára a csendőrség 
azonnal széleskörű nyomozást indított, aminek 
meg is lett a kívánt eredménye, amennyiben 
B é la  Mózes, csendőrségünk derék őrsvezetője, 
hosszú üldözés után a rablókat Tótfalu község 
határában M i já t o v ic s  György és J a g o n i c s  
Mihály horvátországi csavargók személyében el
fogta és mindkettőt erősen megvasalva beszállí
totta az alsólendvai kir. járásbíróság fogházába.

Innen az ügy a zalaegerszegi kir. törvény
székhez került, melynek esküdtbirósága pénteken 
ítélkezett a két rabló felett dr. D e g r é  Miklós 
elnöklésével. Az esküdtbiróság dr. S z á s z  Gerö 
vád- és dr. L á s z ló  Pál védőbeszédének meg
hallgatása után bűnösöknek mondta ki a vád
lottakat a rablás bűntettében s a verdikt alapján 
a főcinkost, Mijátovics Györgyöt h áro m  évi, 
Jagonics Mihályt pedig k é t évi {egyházra Ítélte 
a kir. törvényszék.

Mohácson nincs kolera.
F e lo ld o tták  a  z á r  a ló l.

A múlt héten érkezett a belügyminiszter le

irata Z a la  v á r  m e g y e  alispánjához, amelyben 

arról értesíti, hogy Mohácsot a kolerajárvány zárja 
alól feloldotta, amennyiben a legutóbbi két héten 

belül nem fordult elő gyanús megbetegedés. 

Természetes, hogy a zár beszüntetése mellett az 

óvintézkedések továbbra is fenntartandók.

HÍREK.
— Dr. István V ilm os a k irá ly  előtt. Dr.

I s t v á n  Vilmos szombathelyi megyéspüspökot 
mint megírtuk valóságos belső titkos tanácsossá 
nevezte ki a Király. Megyéspüspökünk vasárnap 
kihallgatáson jelent meg a Király előtt, mely al
kalommal letette a v. b. t. tanácsosi esküt. Az 
ünnepélyes eskünél B ú r  ián  báró közös pénzügy- 
miniszter es G u d e n u s  gróf főkamarás voltak 
jelen.

T an ító i k in evezés. A magyar állam
vasutak elnökigazgatósága az ujdaljai (slavoniai) 
máv. iskolánál újonnan szervezett tanítói állásra 
K o v á c s  Mihály cserföldi tanítót nevezte ki.

K ö r je g y z ő k  értekezlete. Csütörtökön 
délelőtt a járásunkban lévő összes körjegyzők 
értekezletre gyűltek össze varosunkba. Az érte
kezleten részt vett dr. S z á s z  Gerö zalaegerszegi 
kir. főügyész, aki a bűnvádi perrendtartásnak a 
nyomozások teljesítésére vonatkozó fejezetére 
oktatta ki a körjegyzőket. Az általános figyelem
mel hallgatott előadás után társasebéd volt, melyen 
a jegyzőkön kívül dr. S z á s z  Gerö kir. főügyész, 
S z é k e ly  Emil főszolgabíró, S z i l á g y i  Dezső 
szolgabiró es S c h m id t  Ignác járási számvevő 
vettek részt.

— Jó k a i s ir ja . Lapunk egyik munkatársa 
Budapesten járván, ellátogatott a kerepesi teme
tőbe. Megnézte többek között a zalai vértanú, 
C s á n y  László sírját is, amelyről azt irja, hogy 
egy kegyeletes honleány gondozza, virágozza a 
martir-halált halt miniszteri fedő rögöket. T o 
vábbi tapasztalataiból való ez a részlet: „A be- 
siippedt sirok vannak többségben, A korhadt 
fakeresztek, a jeltelenek. De talán egy besüppedt 
sir sem olyan bántó, mint J ó k a i  Móré. Az ember 
nem tudja megérteni, hogy miért tudta ezt a nagy 
irodalmi alakot a kor elfelejteni V Jókai sírjánál 
Zedlitz jutott eszembe, aki egy helyen igy énekel:

„Ki kedveseinek emlékében é l :
Nem halt az meg, csak elutazott;
I lalott a z : kit elfelejtenek! . . . “
Eszerint nem nyugszik a kerepesi teme

tőben olyan igazi halott, mint Jókai. Sirja be
süppedt és a múlt évi halottak napján az egye
temi halgatók orációja már koszorutlan sírjánál 
hangzott el. Szobrára, síremlékére csak lanyhán 
gyíii az összeg. Nem lehet annak más magya
rázata, minthogy Jókait ez a generáció nem ol
vassa. Ha olvasná, akkor Berend Iván, Tatrányi 
Dávid, Kárpáthy Zoltán és Jókai más regényhösei 
meghoznák az emlékezet és kegyelet koszorúját 
erre a süppedő, elhagyott, puszta sírta, melynek 
virág nélküli szürke homokrétege kegyetlen szemre
hányás a hálátlan nemzedék ellen."

Já r á s b ir c k  fegyelm ije . Egyik megyei 
lap irja a következőket: B i r ó Lajos alsólendvai 
kir. járásbiró és több birótársa ellen még a vá
lasztási küzdelem alatt fegyelmi feljelentés téte
tett, mert a függetlenségi és 48-as párt jelöltjének 
programmbeszédénél és az azt követő banketten 
jelen voltak. A fegyelmi feljelentés tárgyában a 
győri kir. ítélőtábla úgy határozott, hogy fegyelmi 
eljárás megindításának h e ly é t  nem  lá t ja ,  azért 
a feljelentést e l u t a s í t ja .  A győri tábla ezen ha
tározatát a kir. Kúria most jó v á h a g y t a .

E g y  ú jsá g  vé lem én ye . „Magyar Paizs“ 
cimü laptársunk legutóbbi számában (okt. 27 ) 
ismét hosszabb cikket közöl az alsólendvai Hadik- 
mumia ügyében. Említett laptársunk mintegy 
válaszképpen a múlt heti cikkünkre — többek kö
zött a következőket ir ja :

„Nekünk az a szerény észrevételünk van, 
hogy a plébános ur, mikor azt mondja, hogy 
el is temettetheti a múmiát, mert ő rendelkezik 
vele: akkor téved. Sem a múmia, sem a ká
polna, sem a templom nem az övé, csak őri
zete alatt van. A dolog megfordítva igaz: a 
múmia is, a kápolna is, a templom is, sót még 
a pap is a közönségé. A közönség rendelkezik. 
Csak a közönség temetheti el a múmiát. A kö
zönség azonban nem olyan kegyeletien, hogy 
eltemesse, hanem megtartja emlékül. S  mint
hogy Alsólendván a közönség egyházilag is 
együvé tartozik, igazán nincs helye a viszály
nak. Hanem Alsólendva közönsége egyszerűen 
intézkedik. így gondoljuk mi ezt helyesnek. 
Mert lehetetlen, hogy érzéke ne legyen az em
lékek iránt. Hiszen emlékek teszik a töt teltei
met s a történelemnek minden kis részecskéje, 
még a monda s az adoma is, drága kincs."

M egvan  az uj fő ispán . Vagy legalább 
is úgy hírlik, hogy megvan. A Politikai Hiradó 
beavatott forrásból szerzett értesülése szerint vár
megyénk főispánjává B e s s e n y e i  Zenó dr. sáros- 
pai. ki főszolgabírót fogják kinevezni. A kinevezés 
legközelebb meg fog történni.

H elyettesítés. Az állásától felfüggesz
tett T ó t h  Géza szentgyörgyvölgyi körjegyző hi
vatalát — mint lapunk megírta — ideiglenesen 
ü r a s s a n o v i t s  Ottó alsólendvai városi aljegyző 
adminisztrálta. Grassanovitsot hétfőn a tisztújító- 
széken városunk főjegyzőjévé választották, miáltal 
a szentgyörgyvölgji körjegyzői állás ideiglenes 
betöltése vált újból szükségessé. S z é k e ly  Emil 
járási főszolgabíró a helyettesítésre ezúttal P u n k 
István oki. jegyzőt, H a d r o v i c s Elek alsólendva- 
vidéki körjegyző szimpatikus segédjét szemelte ki, 
akinek S z i l  á g y  i Dezső szolgabiró és S  c h m i d t 
Ignác járási számvevő a tegnapi nap folyamán 
adták át a szentgyörgyvölgyi körjegyzői ügyek 
vezetései. Púnk István mielőtt városunkba jött, 
már egyizben segédeskedett Szentgyörgyvölgyön, 
ahol ebből az időből olyan nagy pártja maradt 
fenn, hogy a szentgyörgyvölgyi jegyző-választáson 
jelentékeny többsége lesz.

E skü vők . A múlt héten egészen farsangi 
forgalom volt a helybeli anyakönyvi hivatalban: 
ifjú és kevésbbé ifjú párok adták kézről-kézre a 
városház kilincsét. Hogy milyen külső befolyások 
inspirálták ezt a szokatlanul nagy házasodási 
kedvet, azt nem tudhatjuk, de tény, hogy a múlt 
hét pompásan lefózte a szerelmes párokat össze
boronáló jó öreg farsangot. — Házasságot kö
töttek: Dolgos Mihály kereskedő Mursics Maris
kával, Bölcskey István szabó Bartalics Mariskával, 
Kancsal József özv. Krajcsics Józsefnével és 
Küronya János templomszolga Gönc Viktóriával.

Uj egyesü le t váro su n k b an . Városunk 
falai között egy uj egyesület van alakulóban. Az 
uj egyesület alapítói között ott látjuk az intelli
gens elem egy számot tevő részét, kik az egye
sületet — hir szerint politikai alapokra fogják 
fektetni, vagy legalább is ezt sejteti velünk az a 
szándékuk, hogy az uj egyesület túlnyomórészt 
vagy kizárólag függetlenségi és néppárti érzelmű 
egyéneket vegyen fel körébe. Az uj egyesület, 
melynek előmunkálatai most vannak folyamatban, 
értesülésünk szerint a Tüske-féle vendéglő két 
külön szobájában lesz, melyeket a célnak meg
felelően fognak berendezni. Az egyesület inten
ciójának ismertetésére még visszatérünk.

K iss  utbiztos m egő rü lt. Tegnap
előtt reggel azt jelentették az alsólendvai járási 
főszolgabírói hivatalnak, hogy K i s s  Ferenc nyu
galmazott állami utbiztos, aki a közeli Alsó
lakos községben lakik, az éjszaka folyamán meg
örült. A szerencsétlen emberről érkezett hir, saj
nos, igaz. Kiss Ferencet évekkel ezelőtt szélütés 
érte, amely megfosztotta normális gondolkodásá
tól a javakorban levő embert. Akkor nyugdíjaz
ták és az utóbbi években csendes visszavonult- 
ságban élt alsólakosi házában. Idegessége azon
ban az utóbbi időkben olyannyira súlyosbodott, 
hogy hozzátartozóinak testi épségét néha komo
lyan veszélyeztette. A hatóságok azonban mind
eddig nem találták túlságosan komolynak a dol
got, nem intézkedtek a beteg elszállítása iránt, 
mígnem f. hó 27-én éjjel az utbiztos elmebaja 
olyan válságosra fordult, hogy elkülönítése és 
elszállítása vált szükségessé. Az utbiztoson csü
törtökön éjjel teljes mértékben kitört az elmebaj, 
önkívületi állapotában tombolni kezdett, ugy- 
annyira, hogy nejének menekülnie kellett a dü
höngő ember elől. A szomorú esetet pénteken 
reggel jelentették az alsólendvai járási föszolga- 
biróságtiak, mely azonnal intézkedett, hogy a sze
rencsétlen élőhalottat a zalaegerszegi városi köz
kórház ehneosztáiyába felvegyék.

-  V áro si kö zgyű lés . Alsólendva képviselő
testülete szerdán rendkívüli közgyűlést tartott, 
melynek egyedüli tárgya a Király-féle ház előtti 
gyalogjáró ügyében leérkezett végzés megvitatása 
volt. Tudvalevőiig az alispán döntését felebbc- 
zés folytán a minisztérium is jóváhagyta, minek 
alapján a város az aszfalt leszállítását kénytelen 
a saját költségén foganatosítani, még pedig hihe
tőleg rövid időn belül. A képviselőtestület 
szerdai közgyűlésén akként határozott, hogy a 
legfelsőbb fórum döntésében — akarva, vagy nem 
akarva megnyugszik, de a végzés végrehajtá
sát a föszolgabiróságra bízza, inig a felmerülő 
költségeket a város viseli. Az átalakítási mun
kálatok. értesülésünk szerint, még a folyó évben 
megkezdődnek.



B ék é tle n sé g  az Ipartestü letben . A
következő sorok közlésére kérettünk fe l: A hely
beli ipartestület lassan, de biztosan halad a — 
bukás felé. A szép reményekkel indult testületben 
a tagok egyrésze — valami külső befolyás foly
tán valóságos irtóháborut intézett az eddig 
uralkodott rendszer ellen, amelylyel együtt most 
az egész testületet meg akarják buktatni. Az a 
feljelentés, melyet 85 aláírással az ipartestületnek 
hatósági feloszlatásáért nyújtottak be a helybeli 
főszolgabírói hivatalhoz, tudvalevőleg nem hozta 
meg a feljelentők által kívánt eredményt, amennyi
ben a hatóság — a feljelentés alaptalansága miatt
— nem oszlatta fel a testületet. Ez az eredmény
telenség indította a feljelentőket most arra a lé
pésre. hogy az egész vezetőséget lemondásra 
kényszerítsék. Ha ez elégtétel nekik, úgy fényes 
elégtételt kaptak. Vasárnap délután rendkívüli köz
gyűlés volt az ipartestületben, melyen a vezetö- 
ség egyhangúlag kijelentette, hogy nem hajlandó 
tovább tűrni a békerontó elemek molesztálásait 
és inkább lemond. És pont úgy történt, ahogy 
mondva lett: a vezetőség leköszönt. Az ilyen mó
don elnök, alelnök, jegyző, pénztáros és választ
mány nélkül maradt testület most már hozzáfogott 
a tagdijak és az egyes járulékok redukálásához s 
ezen a téren olyan szép rekordot értek el, hogy 
tanulhatnának tőlük a — mészárosok. A vezetők 
nélkül maradt nyáj különben folyó hó 30-án dél
után 2 órára újból közgyűlést hivott össze, amely 
alkalommal minden valószínűség szerint a botrány 
második — de nem utolsó — fejezete következik. 
A harmadik és egyúttal utolsó felvonást a ható
ságnak kell eljátszania, mert nem szabad engedni, 
hogy egy szükséges jó intézményünk a túlzásba 
hajtott emberi szenvedelmek állandó tanyája le-
gyen- E g y  i p a r o s .

Színészek M uraszom b atb an . M o ln á r  
Gyula jóhiríi színigazgató társulatával Muraszom
batban szombaton megkezdte előadásait. Bemu
tató előadásul az „Erdészleány" kerüit színre.

N ép szám lá lás. Tudvalevő dolog, hogy 
a jövő év első napjaiban népszámlálás lesz Ma
gyarországon. Alsólendvát 3  kerületre osztották; 
az egyes kerületekben népszámlálási biztosok és 
felülvizsgálok fognak működni. Zalaegerszegen e 
tárgyban ma magyarázó értekezlet van, melyen 
Alsólendváról is részt vesznek.

A m un kásp én ztár é s az o rv o so k . A 
nagykanizsai kerületi munkásbiztositó pénztár és 
orvosai között, mint Nagykanizsáról írják, a vég
leges megegyezés létrejött. Az ezt megelőző ta
nácskozáson, mely Nagykanizsán kedden folyt le, 
az igazgatóság által kiküldött ötös bizottság és 
a zalamegyei fiókorvosszövetség hetes bizottsága 
vettek részt. A l s ó le n d v á r ó l  dr. J ó z s a  Fábián 
járási tiszti orvos volt jelen a tanácskozáson. — 
Az orvosvendégek üdvözlése után tárgyalásra ke
rültek az orvosszolgálat rendezését célzó szolgá
lati és illetményszabályzatok. Utóbbi változatlanul
— az Országos pénztár tervezete szerint, inig 
a szolgálati és fegyelmi szabályzat némi módo
sítással elfogadtatott. Az orvosszövetség által han
goztatott szabad orvosválasztás elvének elfoga
dása mellett az orvoskérdés a tisztviselői rendszer 
alapján (fix fizetési) választott orvosok) rendez- 
tetik. Az uj rendszer 19 11 .  jan. 1-én lép életbe.

- E lfo g o tt o rsz á g o s zseb m etsző . A 
Csáktornyái határrendőrség hétfőn, az ottani déli 
vasúd pályaudvaron elfogott egy elegánsan öl
tözött, de gyanúsan viselkedő egyént, aki magát 
W e is z  Gyula kereskedelmi alkalmazottnak mon
dotta. Megmotozásakor a zsebében nagymennyi
ségű készpénzt és egy egész csomó, szabályszerű 
módon kitöltött váltót találtak, közte egy 343 K 
27 fillérről szóló váltót, amelyen mint elfogadó 
L á z á r  Dezső kaposvári szabócég szerepel. A 
határrendőrség azonban hamarosan megállapította, 
hogy az illető hamis nevet mondott be, ameny- 
nyiben nem Weisz Gyulának, hanem E ib e n 
s ő  a n g e r Sándornak hívják, aki azonos azzal a 
notórius zsebtolvajjal, akit az ügyészségek már 
régóta országszerte köröznek. Egyelőre átadták 
a nagykanizsai kir. ügyészségnek, ahonnan Buda
pestre szállítják, mert legutóbb a budapesti kir. 
törvényszék vizsgálóbírója adott ki ellene elfo
gatási parancsot zsebtolvajlások miatt.

- Az Auguszta sorsjáték nyereményeit most 
küldik szét. A nyereménytárgyak legnagyobb részét Löw 
Sándor, Auguszta főhercegnő kamarai szállítója, a kitűnő 
hírű fővárosi ékszerész szállítja s van olyan tiz elsőrendű 
nyeremény, mely szenzációt kelt a boldog nyerők között. 
Hgy részük a cég József-küruti üzletének kirakatában na
poki. ki volt állítva s állandó gyönyörködöket vonzott a 

•csillogó, a kincseket érő kirakat elé Löw üzlete ismert 
szoliditással méltó a Bpestre fölrándulók teljes figyelmére.
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Z a la  G y ö rg y  m űvéről. Z a la  György, 
városunk nagynevű szülötte, két évvel ezelőtt 
egyik legmonumentálisabb alkotásának, a mille- 
nátis emlékműnek nagyszerű reprodukcióival 
ajándékozta meg a helybeli Iparos Olvasókört 
abból az alkalomból, hogy a Kör Zalát disztag- 
jává választotta. A befejezés előtt álló millenáris 
mestermüröl olvassuk most a következőket: Zala 
György Ezredévi Emlékére most helyezik el a 
két hatalmas szoborcsoportot, amelyek közül az 
egyik a Békét és a másik a Háborút allegorizálja.
A Háború csoportja már régebben a Műcsarnok 
feljáróját ékesítette, inig a Béke nőalakja és In
gája most került ki az ércöntődéből. A csoportok 
az oszlopsorok pillérjeire kerülnek. Az emléken 
még hiányzó királyszobrok is készen vannak, 
azokat is a legközelebb elhelyezik, azonban az 
összes királyszobrokat jelentékenyen jóval maga- i 
sabb talapzatra állítják, ami által a szobrok sokkal 
jobban fognak érvényesülni. Befejezésükhöz kö
zelednek az emlékekre kerülő reliefek is, amelyeken 
a mester az egyes királyok uralkodásának ide
jéből vett legnevezetesebb momentumokat örö
kíti meg. Ilyen relief tizennégy kerül az emlékre. 
Ezek elkészülte után az emlék legfontosabb része, 
a föoszlop aljába kerülő hét vezér lovascsoportja 
kerül végleges kivitelre, amelyből Árpádnak és 
két más vezérnek a szobra már teljesen meg- 
mintázottan áll Zala műtermében.

Az in gyen es n é p k ö n y v tá rró l. A Dunán
túli Közművelődési Egyesület által ajándékozott 
es a helybeli állami polgári fiúiskola tanácster
mében (földszint, balra) elhelyezett ingyenes nép
könyvtárral habár lassan is, de kezd megbarát
kozni a közönség. Vasárnaponkint délelőtt 11 
órától 12-ig mind többen és többen keresik fel 
a könyvtárat, ugyannyira, hogy maholnap a köny
vek számát szaporítani kell. Szükség esetén a 
Közművelődési Egyesület kibővíti a könyvtárat, 
de azért ha valaki humánus dolgot akar művelni, 
az jól teszi, ha nélkülözhető könyveit odaaján
dékozza a könyvtárnak, mely ilyen módon bő és 
hasznos szórakoztatója lesz a hosszú téli estéken 
a szegényebb néposztálynak. A könyvtárból he- 
tenkint, vasárnap délelőlt 1 1 — 12  órakor lehet 
könyvet váltani, teljesen díjtalanul.

S e rtés-o rb á n c  A lsó len d ván . A hetek
kel ezelőtt fellépett sertés-orbánc szünetleníil 
pusztít városunkban. A múlt héten ismét 7 meg
betegedést és 7 elhullást jelenteitek be. Ezzel a 
megbetegedések száma összesen 79, az elhullá
soké pedig 55 volt.

— T a n ító k  gy ű lé se . A zalaegerszegi taní
tói járáskör C s i s z á r  József zalaegerszegi taniló 
elnöklete mellett csütörtökön Zalaszentivánnn tar
totta ez évi közgyűlését. -E lső  előadó |F e k e te  
Géza lendvarózsavölgyi tanító volt, aki a normál 
szavak szerint az olvasás-tanitást ajánlotta. A vi
tából azonban a fonomimikai módszer került ki 
győztesen. N ém eth  Ferenc bagladi tanító fel
olvasást tartott, melyben azt magyarázta, hogy 
alkalomadtán szükséges és jó célra vezet a testi 
fenyíték. A tisztujitás alkalmával az egész tiszti
kart egyhangúlag újból megválasztották. A jövő 
évi közgyűlés helyéül B a k s á t  állapították meg.

— jön n ek a  p o rtu gá l jezsu iták . Egyik 
fővárosi napilap értesülése szerint E s t e r h á z y  
Miklós herceg, az a l s ó l e n d v a i  hitbizományok 
jelenlegi ura, kinek ötszáznegyvenhárom ezer hold 
földbirtoka van, pártfogásába vette a Portugáliá
ból kiűzött szerzetes rendek egynémelyikét és 
e g y ik  d u n á n t ú li  b ir t o k á n  nagy földterületet 
enged át nekik, melyen gazdálkodhatnak.

— Ö n gy ilko s n ap sz á m o s . T ó th  Imre 
zorkóházai (alsólendvai járás) illetőségű nap
számos hétfőn este Szombathelyen egy félreeső 
utcában agyonlőtte magát. Holttestére csak másnap 
hajnalban akadt rá egy rendőr, aki azt hitte, 
hogy részeg emberrel van dolga és költögetni 
kezdte. Tóth Imre levelet nem hagyott hátra, amely
ből megállapítható volna az öngyilkosság oka.

— H iv ata lo s ó rák  a  já rá sb ír ó sá g n á l. A/, 
alsólendvai kir. járásbíróságnál november 1 -étöl 
május I-ig  a hivatalos órák reggel 8 órától dél
után 2 óráig lesznek egyhuzamban.

K ö rö z n ek  egy  iro d a sz o lg á t. A szé
kesfehérvári csendőrség értesítette az alsólendvai 
csendörörsöt, hogy K a p c s o s  Vilmos 20 éves ! 
irodaszolga 15  ezer koronát ellopott és meg- ! 
szökött. A pénzösszeg 13  db ezeres és 2000 K-t 
kitevő 20 koronás papírpénzből állott. A tolvaj i 
szolga feltűnően rekedt hangon beszél; aki el
fogja, vagy nyomra vezeti a hatóságot, az az el- ' 
lopott pénzből 1500 korona jutalomban részesül. !
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— E g y  k is fiú  h a lá lo s  szeren csétlen sége .
Muraszombatból jelenti tudósitónk, hogy a közeli 
Véghely községben kedden szörnyű halál ért egv 
3 éves kis fiút. A gyermek az udvarban játsza
dozott. miközben a trágyagödörhöz ment és a 
méternyi mély szennyvízbe esett. Szülői csak 
sokára vették észre a szerencsétlenséget, de a 
kis gyermek addigra már megfulladt. Az orvos- 
rendőri vizsgálat megejtése végett dr. G e ig e r  
Vilmos járásorvos és G e r l i t s  Elek közigazgatási 
gyakornok kiszállottak a szerencsétlenség szín
helyére.

— O rszág o s v á s á r  volt pénteken Alsó
lendván. A vásár szokatlanul sok falusi embert 
vonzott városunkba s különösen- a téli rulia- 
nemüekben volt nagy a kereslet. A hasított körmii 
állatokra vonatkozó tilalom felfüggesztése folytán 
a marhavásár is igen forgalmas volt. A vásárnak 
egész napon át szép őszi idő kedvezett.

— T ű z. Pénteken este 6 óra tájban tűz volt 
a városunkhoz közel eső Csente községben. Ed 
dig ismeretlen okból kigyulladt a L á z á r  testvé
rek háza s mielőtt a tüzet az összefutott lakosság 
lokalizálhatta volna, az épület elégett. A vizs
gálatot az alsólendvai csendőrség megindította.

—  N a g v  vasú ti lo p ás. L e i t n e r  Ignác 
nagykanizsai kereskedőt Budapestre való utazása 
közben kínos meglepetés érte. A vasúti kocsiban, 
amíg Leitner az igazak álmát aludta, valaki k i
metszette a zsebét és tömött pénztárcáját ellopta. 
A tárcában 5850 korona készpénz volt. A tettes 
valószínűleg a lopás elkövetése után egy kisebb 
állomáson kiszállott a vonatból, mert bár az egész 
vonat utasait megvizsgálták, sem a pénznek, sem 
pedig a tettesnek nyomára nem akadtak.

P án g erm án  izgató . A járásunkkal ha
táros Vasvármegyéből nagyon gyakori esetben 
hallunk híreket a pángermán izgatókról, akik 
izgató beszédeikkel és röpirataikkal a pángermán 
akciónak csinálnak propagandát. A hatóságok 
már régóta figyelemmel kisértek egy ilyen izg it"! 
a határszéli községekben s hosszas utánjárással 
sikerült tetten érni és letartóztatni. K a in z t  Vilmos 
gráci lakós az illető, aki Grácban jelentékeny 
szerepet visz s már évek óta hivatásszerű lég 
űzi a magyar állam elleni izgatást.

— Nete ne! eredeti székely góbéságok, a buda
pesti „Péterfy asztal" vig tagjai gyűjteményéből. Képekkel, 
1 korona. „Kacagó szövetkezetek" a szövetkezeti élet vi
dámságai. Képekkel, 1 korona. Mindkét könyvujdonságot 
a mulatni vágyók részére postai szállítással együtt 2 K-ért 
küldi: Péterfy Tamás iró, Budapest. IX., (Köztelek). Péterfy 
Tamás eredeti humorát ismerjük és könyveit bizalommal 
ajánljuk olvasóinknak

A gyon ü tötte  az a p já t . B o g u v i c s  
Károly cserszegtomaji lakós még csak fiatal ember, 
de már állandóan bújta a korcsmákat. Dolog- 
kerülő volt s amit szorgalmas szülei összegyűj
töttek, ő elmulatta. E miatt napirenden volt a 
veszekedés a szülői házban. Első időkben még 
hatottak a szülök intő szavai, de utóbb már tel- 
sen kárba vesztek Sőt a megtévedt fiú nem egyszer 
meg is fenyegette szülőit. Fenyegetését tegnap 
valóra váltotta. Keszthelyen keresztül mulatta a 
napot s estefelé teljesen részegen hazament. A 
szülök ismét pirongatni kezdték s erre annyira 
felindult a részeg fin, hogy a közelben levő ge- 
reblyét megragadta és édes apját úgy fején ütötte, 
hogy az rögtön eszméletét elvesztette s a földre 
bukott. Az asszony kiabálására összefutottak a 
szomszédok és lefogták a még dühöngő fiút. Az 
öreg most élet-halál közt lebeg. A részeges fiút 
pedig a hatóság vette gondozás alá.

— H am is pénz. A folyó hó 21-én  tartott 
szentgyörgyvölgyi vásáron H a jb a  Lizi szécsi- 
szentlászlói asszony két darab hamis kétkoronáson 
akart túladni. G a lb á r i  Pál csesztregi kereskedő 
felismerte a primitív utánzatokat és azonnal jelen
tette a dolgot a vásárban cirkáló csendőröknek. 
A csendőrök vallatóra fogták az asszonyt, aki azt 
mondta, hogy a két hamis pénzt C z u k  József 
jakabfai lakostól kapta valami szolgálat fejében. 
Kihallgatták Czukot is, de ez tagadja, hogy a nő 
tőle kapta a hamis pénzeket és C s á n y i  Farkas 
lendvajakabfai községbiróra hivatkozott, mint 
aki látta, hogy ö Hajba Lizinek egykoronásokkal 
fizetett. - -  A csendőrség most tovább kutat, hogy 
mily módon jutottak a hamis pénzek a szécsi- 
szentlászlói asszonyhoz.

— T ü zh a lá lt h a lt k isfiú . Zalaerdödön 
vasárnap nagy tűzvész pusztított. Elégett 12  pajta 
és rengeteg sok takarmány és gazdasági eszköz. 
A tűz T ö r d  ai István földműves pajtájában ke 
letkezett, ahol a gazda 6 éves kis fiacskája gyúj
tóval játszadozotl. A kis fiú bennszorult az égő
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pajtában és bennégett. A kettős szerencsétlen
séggel sújtott szülök a kisdednek csak a meg- 
szcnesedett holttestét láthatták viszont.

K i kap ja  a v ilá g o n  a legtöbb  levelet.
Fgy angol napilap statisztikai kimutatást közöl 
arról, hogy uralkodók, nagy férfiak hány levelet 
kapnak naponkint. Az érdekes kimutatásban első 
helyen a pápa vezet, akinek naponkint 50 -52 
ezer levél és újság érkezik. A levelek elintézé
sére külön titkári osztályt létesítettek, amelyben 
54 titkárnak kell szorgalmasan dolgozni, hogy 
restanciába ne jussanak. Második helyen az an
gol király áll, ki 6 —7 ezer levelet és újságot kap, 
inig a mi királyánk címére 3 —400 darab jön 
naponkint.

— Nem mind arany, ami fénylik. Már az igaz, 
hála istennek! mondja Ábris bátyánk. íme az Esterházy 
cognac úgy fénylik, mint az arany, de mégis meglehet inni, 
söl még jo is, kitűnő; de igya meg valaki az aranyat! No? 
Hát nincs igazam ?

Szerkesztői üzenetek.
F. J. Zalaegerszeg. Jövő számunkban közöljük, 

l egyen máskor is szerencsénk.
Szlatina. Hja, ilyesmire el kell készülve lenni annak, 

aki újságba ir. Mi már megszoktuk. Majd megszokja Ön 
is. De ez ne keserítse el. Csak azért is : előre!

P o l l i t z e r  s é r v -  
a m b u l a t o r i u m

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v b a j o s o k ,  ferdénnöttek 
és amputáltak részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjta
lanul rendelkezésére áll. Az orvosi vizsgálat igénybe
vétele vásárlásra nem kötelez.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

Hygienikus cikkek a legfinomabb minőségek
ben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. — Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucaton kint 2—6 koronáig.

Ugyanott most jelent meg: .Az ember egész
sége* cimü orvosi mű, mely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága' 52—4:!

Alsólendvai járás
uj községneveinek jegyzéke

A legújabb rendszerű motorcséplökészlctek, to
vábbá a legjobb benzin-, nyersolaj és szivógáz- 
motorok, valamint teljes malomberendezések 

legolcsóbban

TREBITSCH GYULA
m otortelepén i;i ,t

Bu dap est, VI., E ö tv ö s-u tca  42. kaphatók. 

Teljes jótállás! Könnyű részletfizetés!
------------------ Árjegyzék ingyen! ------------------

Ezen jóhirü cég motorai könnyű kezelésük és nagy 
erőkifejtésük folytán az egész országban nagy el

terjedésnek és közkedveltségnek örvendenek.

ák K  I
valamit venni akar,

£ k  M . X
valamit eladni akar,

az h ird e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

1 ó rán  be lü l Ízléses kivitel
ben és olcsón készittettnek 
B a lk á n é in á l A lsó len d ván .

Megjelent!
—  A téli —

Menet-
- rend -

kap h ató

Baikányi Ernőnél
A lsó len d ván .

M A G Y A R Á Z A T .
Hogy mennyire köztudomású a közönségnek az a tény, hogy

kolera járvány
veszélyének esetén a tisztaság mellett legjobb óvszer az

Esterházy-Cognac,
annak legjobb bizonyítéka a rendkívüli fogyasztás. Hiva
talosan, k ö z j e g y z ő i l e g  meg van állapítva, hogy az 

Esterházy-cognacgyár két Egrot-féle főzőkészüléke

1,752.000 liter bor
termelőképességet foglal magában. Ez az óriási szám leg
jobb bizonyítéka annak, hogy a közönség tudja, mivel 

védekezzék a

-----  k o l e r a  e l le n .
Ez a magyarázata a rendkívüli nagy fogyasztásnak.

Esterházy-Cognac mindenütt kapható!

K Ö Z P O N T I IR O D A : c -4

BUDAPEST, V., Csáky-utca 14. sz.

megjelent
és drbonkint 6 fill.-ért kapható 
Baikányi Ernőnél Alsólendva.

5900
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A IS E R -fé le  M ell-Karam ella

h áro m  fen yő v el
re k e d tsé g , hu
rut, e ln yálká- 
so d á s és g ö r 
c sö s  kö hö gés 

ellen  legbiztosabban használhatók. 
C so m a g o n k é n t 20  é s  40 fillé r , d o b o z

ban  60 fillé ré rt
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában. lfi-4

II

Alkalmi ajándékok.
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az a ra n y - és ezüst-ékszer, valamint
a

melyek di

C h in a-ezü st d ís z tá rg y a k ,
is választékban, olcsó árak mellett kaphatók nálam.

Nagy raktár fali-, ébresztő- és zsebórákban, arany és ezüst lán
cokban, valamint látszerészeii cikkekben. Javítást e lvá lla lok!

M A Y E R  ÖDÖN órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Baikányi Ernő-féie házban.

ii
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Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes

ASCHKRI. JÓ ZSEF «
Elvállal építési tervok készítését, i

kezest,____________________
ÁG ISTVÁN vegyeskcresk^dősc Hosszufalu. 

HADFI! HERMÁN cipész. Kei 
BORS ISTVÁN 

HI.AU SÁNDOR vasúti \
BECK MIKSA i 

DÓMA JÓ ZSEF \
DOMINKO JÁNOS ;

KCKK.K PÁL I 

EKE PÁL

ÉRMENVI JÁNOS bábsül., és mez.
EPPINOER SAMU téglagyáros és g 

doiios Alsólendva.

FERENCZY JÓ ZSEF '

FREVER 1.11*01 I 
vid-, diszmii-. játék-, üveg- *

tára. Nagy > ............
FAR.-UH» ISTVÁN I 

FRANKO ANTAL - 

FL’ RST ALAJOS kereskedő i
FÖLDES AAOR kávéházit Csáktornya. 

FEHKR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

FI RST LIPÓ r vendéglő 
GOMROSV és WF.NDL fűszer-, 
norinbergi-, üveg- és porczellán-ai

GIDER GI SZ TÁV vendéglős Zsitkóc. 
GRKGORKNCSICS JÓ ZSEF szikvizgyára. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
GOMZ1 LAJOS építőiparos Hosszufalu. Elvállalja

í fodrász.

ÜÁI. JliZSK F  

UiHHNLK LÁSZLÓ - ó l

.Mezei ege rek
Cinege* U  tjlo t kJtuertlUetrz r llglom t i  ál
l t  in les ie t.t át q>4i tiiW  ItMk tláktlA urtdtl- 
m . , nrg ’.bb gM>l**4g*bin. uirtdnle Iffcb kézségekben t  lágjobb tIko r ra t hattoMt

egérmérget
Ithdaat tlakbtn, addigi laaaaittl .lók Martat 1 
holdra i - í  kU« eiágaoddnéí bkon/ult. itt) kiló 

ara 90 kw., illőid* láda i  fór.-
S I P Ö C Z  I S T V Á N

n̂ gytaaráai
Pécsett (Bárány magye).

.'Wgraodaláalto* ható.-Vi arengedélyi kí-

GÖNCZ GÁBOR pékmester (Tüske utóda a ái 
saját felügyelete alatt készült házi roz-k.myo

GAÁL SÁNDOlCu rédicsi 
lője úján

ÜRE1NER HENRIK kereskedő Szentgvö.gyvölgy. 

HKGED1GS ISTVÁN 
HORVÁTH IVÁN vendéglős 

HAAS MIKSA vegytisztító és nnifestö Zi 
Gyiijtötelep Alsólendván „Angol Szabó" üzletében. 

KORÁK ÓDON bútorkor 
IVANICS FERENC 

KARDOS TESTVÉREK vendéglője Hosszufalu. 
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró 

gép javító műhelye Csáktornyán.

KÁNTOR SÁNDOR cukrász Alsólendván. 
KEPE MIHÁLY Hosszufalu. Elvállal mindennemű 

hctoumunkál. Kész csövek és hidak kaphatok. 

l.EYASIC S FERENC építőiparos. 
I.OYENYAK VINCE borbély és fodrász Dobr.mak.

LEROV1TS KÁROLY vendéglős Domasinee. 

LACIIENRACHER JÓ ZSEF kereskedő Zalabaksa. 
MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár

MAYER JÓ ZSEF vas- és 
Nagy választék vasalások 

i gép-, cement- s

I uszerkereskedö Lent i. 
és takarék tűzhelyek lton.

MAI'RKR FERENC 

MARTON KÁLMÁN
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-.gaz..asági 

gép-, szén-, cement- és

MÜRSICS LAJOS 
MOLNÁR JÓ ZSEF szoba- es.- 

NELRAUER ANDRAS „Kor 

NÉMETH PÁL gép- és .
POLLÁK Í.ÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 

szivar nugy-á

MOÖHY ISTVÁN kávéháza Sárvár. 

POLLAK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin ) 

KAPÓSA FERENC építőiparos (la 

REICHENFEI.D SÁNDOR i 
RO SENBERGER DÁVID I 
'  REICII H. •

RAMFTL SÁNDOR rérfiszabó és női f 

SCIl\VARC KAROLY 1 

SÍPOS DÁNIEL uriszabó. Nagy angol szövetraktár 

SCHWARGZ L 1P 0 T  butbrkereskedö Varasd. 

SALAMON JÁNOS i 
STERMAXN JÓ ZSEF  :i

SCIIRANTZ ELEK röfös- .

SÍPOS LAJOS épület- é- 
SIMON KA ISTVÁN kőműves (lakik a hegyen.) 

SIMON KA JÁNOS szíjgyártó.

SlMONKA JÓ ZSEF ácsmester. Alsólendva. 
SCHAFFIIALJSER ENDRE 

SZOM] FERENC 
TIVADAR FERENC v 

TANTALITS JÓ ZSEF >

Özv. TÜSKE FERENCNE •
TAKÁTS FERENCZ i 

TOPLAK JÁNOS - 
cement-raktára és ■

TI RNAI ER Ri.LA I- 
VARGA MÁTYÁS a i 
és zöld szölöollvánvokat a legjobb bor- 
fajokban. Különösen ajánlja a I 
Szőlőtelepítést helyben es '

WORTMAN BENŐ röfös- <
W ALTERSDORFER ADOLF i 
WOI.FSOHN HENRIK 

W E1SZ ZS1GMOND elsőrendű férfi-szabó. 

W EISZ 1.11*0 1 férfi- es női divatáru üzlete.
A világhírű váci Kobralt-yipö egyedüli raktára. 

UÉINSTÍNGL J a KAR gőzmalma (iöntérháza. 
ZOMBORI MIHÁLY higiénikus fodrasZ terme. ’

I  Csohán Sándor úri és női cipész |
értesíti a t. közönséget, hogy lakását a Tomka-féle házból 

ÍJ a Kanizsai-utcában levő Briinner-féle házba helyezte át.

A n. é. közönség további pártfogását kéri C só k án  Sán d o r.

STOCK-COGNÁC
Medicinái

szavatolt valódi borpárlat

Camis és Stock
g ö zp áro ló  te lepéből

=  B A R C O L A .  =
30 S

C ogn ac-gőzfözd e, á llan d ó  hi
va ta lo s  vegyi e lle n ő rz és  alatt.

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. '

Schwarcz L-ipot Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes  mintakönyv kívánatra i n g y e n !

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


